
Paziņojums tās personas un to vienību ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas 
paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2016/849, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas lēmumu 
(KĀDP) 2018/551, un Padomes Regulā (ES) 2017/1509, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu 

(ES) 2018/548, par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku

(2018/C 122/02)

Tās personas un to vienību ievērībai, kas ir iekļautas I pielikumā ar Padomes Īstenošanas lēmumu (KĀDP) 2018/551 (1) 
īstenotajam Padomes Lēmumam (KĀDP) 2016/849 (2) un XIII pielikumā ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
2018/548 (3) īstenotajai Padomes Regulai (ES) 2017/1509 (4) par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas 
Demokrātisko Republiku, tiek sniegta tālāk izklāstītā informācija.

2018. gada 30. martā Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes komiteja nolēma pievienot vienu personu un 
21 vienību to personu un vienību sarakstam, uz kurām attiecas pasākumi, ko piemēro saskaņā ar ANO Drošības pado­
mes Rezolūciju 1718 (2006).

Attiecīgā persona un vienības jebkurā laikā Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes komitejai, kas izveidota 
saskaņā ar Rezolūciju 1718 (2006), var iesniegt lūgumu pārskatīt lēmumus par viņu iekļaušanu minētajā ANO sarakstā, 
lūgumam pievienojot apliecinošus dokumentus. Lūgums ir jānosūta uz šādu adresi:

United Nations – Focal point for delisting
Security Council Subsidiary Organs Branch
Room S-3055 E
New York, NY 10017
UNITED STATES OF AMERICA

Plašāka informācija ir pieejama: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1718

Ņemot vērā ANO lēmumu, Eiropas Savienības Padome ir nolēmusi, ka persona un vienības, ko ANO Drošības padome 
ir iekļāvusi sarakstā, būtu jāiekļauj to personu un vienību sarakstā, kurām piemēro ierobežojošus pasākumus, kas izklās­
tīti I pielikumā Lēmumam (KĀDP) 2016/849 un XIII pielikumā Regulai (ES) 2017/1509 par ierobežojošiem pasāku­
miem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku. Pamatojums šo personu un vienību iekļaušanai sarakstā ir izklāstīts 
minēto pielikumu attiecīgajos ierakstos.

Attiecīgās personas un vienību uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu attiecīgās(-o) 
dalībvalsts(-u) kompetentajām iestādēm, kas norādītas Regulas (ES) 2017/1509 I pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai 
iegūtu atļauju izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 
35. pantu).

Attiecīgā persona un vienības Padomei var iesniegt lūgumu pārskatīt lēmumu par viņu iekļaušanu minētajā sarakstā, 
lūgumam pievienojot apliecinošus dokumentus un to nosūtot uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C – Horizontal Issues
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Attiecīgās personas un vienību uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispā­
rējā tiesā saskaņā ar 275. panta otro daļu un 263. panta ceturto un sesto daļu Līgumā par Eiropas Savienības darbību.
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